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3. Le Clavier
3.1 Les touches 
	SAL : valeur de la salinité
	COND : simple rapport de conductivité

	STD : standardisation de l’appareil
	TEMP : température du bain

	ZERO : recalage du zéro de l’électronique
	REF : test référence

	TSET : sélection de la température du bain
	HDR : saisie commentaires (16 lignes de 16)

	FLT : filtre digital
	RESET: reset

	LOCAL : mode local
	SHIFT: touche shift

	I/O : configuration de la ligne
	ENTER: touche enter


3.2 Les diodes

	SRQ: liaison GPIB branchée
	TALK : transfert de données

	LISTEN: réception de données
	REMOTE:

	FILTER : filtre actif
	SHIFT: touche shift active


3.3 La ponctuation

On peut obtenir les caractères suivant  en pressant SHIFT et : 
	0 ( Blanc
	4 ( *

	2 ( .
	5 ( ,

	3 ( -
	6 ( ?


4. Remplissage du bain

Le salinomètre PORTASAL possède un bain thermostaté de 9 litres d’eau. Brancher le tuyau d’entrée avec son embout sur « tank drain/fill » (vanne de remplissage et de vidange de l’appareil), brancher le tuyau de trop plein sur «tank overflow ». 
Remplir la cuve avec de l’eau distillée ou déminéralisée. 

OSIL nous recommande de ne plus l’additionnée avec du thymol ou du méthanol. 
5. Sélection de la température du bain

Appuyer sur la touche T-SET pour modifier la température du bain. 

Sélectionner  degré par degré avec les flèches ou affichage de la température désirée. 
Presser enter lorsque vous obtenez la valeur souhaitée.

La température du bain ne doit pas varier de ± 0,02°C.

Pour toute modification de la température du bain, il est nécessaire de laisser l’appareil se stabiliser pendant 24 heures, afin de minimiser les erreurs sur la mesure de conductivité.

La régulation du bain est suivie par deux thermistances, le chauffage se faisant par l’intermédiaire de deux lampes néon. Pour régler l’affichage des valeurs des deux thermistances, utiliser les flèches.

L’écart entre les deux températures ne doit pas excéder 0,04°C.
6. Standardisation 

6.1 Calibration de la référence

Mettre l’appareil en route au minimum 12 heures auparavant.

Mettre le bouton « switch » sur STDBY et appuyer sur ref.

Une fois que les 2 valeurs : +ref et – ref sont identique, appuyer sur cond.
Il apparaît à l’écran un ratio de conductivité.
6.2 Vérification du zéro

Mettre le bouton « switch » sur zéro. On doit lire 0.00000 (± 0,00002). 
Si la valeur lu n’est pas acceptable, appuyer sur la touche zéro.

Une fois la valeur stabilisée appuyer sur cond
Il apparaît à l’écran RATION 0.000000
6.3 Standardisation

Rincer le circuit plusieurs fois avec de l’eau distillée, puis avec un flacon d’eau de mer standardisé, préalablement agiter vigoureusement. Noter les références dans un cahier de laboratoire. 

Pour rincer le circuit, mettre la pompe péristaltique sous tension (12 Volt).

Mettre le bouton « switch » de la pompe péristaltique sur 1.

Mette le bouton « switch » » de la pompe Flow rate à faible vitesse.

Pour vidanger à chaque cycle de rinçage faire un FLUSH  pour vider la cellule.

Lorsque la cellule est pleine, placer le bouton « switch » sur la position READ, lire alors la conductivité et la salinité (touche SAL) du standard, répéter plusieurs fois l’opération. En début de campagne effectuer cette même opération avec d’autres flacons d’eau de mer standardisés pour vérifier l’exactitude des standards.
Pour effectuer la standardisation, basculer le bouton « switch » sur read et appuyer sur std.
Il apparaît à l’écran STD STANDARDIZE, presser enter. 
Il s’affiche à l’écran la conductivité : COND NO 0.99984. Entrer la conductivité inscrite du standard utilisé. Presser enter.
L’écran montre BATCH NO P113. Entrer le batch du standard utilisé. Presser enter.
L’écran présente ENTER WHEN READY, augmenter alors le débit de la pompe à l’aide du bouton « switch » de la pompe Flow rate. Lorsque la cellule est plaine et que l’eau coule par la vidange, presser enter.
Quant l’affichage de la mesure de la standardisation est stable, presser enter.

Mettre le bouton « switch » sur STDBY, vider la cellule (flusher), et remplir de nouveau la cellule afin de vérifier la qualité de l’étalonnage. 
Mettre le bouton « switch » sur READ, lire le résultat.

Si les valeurs de conductivité et de salinité ne correspondent pas au standard, recommencer la standardisation. 
7. Mesure des échantillons 
Placer au moins 12 heures avant analyse les échantillons à température du laboratoire.

Les rinçages de la cellule se font pompe en fonction et sont séparés pars un FLUSH. 

Passage d’un échantillon :

Agiter l’échantillon, vérifier qu’il n’y a pas de dépôt de sel sur le goulot, essuyer le capillaire et mettre l’échantillon en place.

Rincer plusieurs fois le circuit.

Mettre le bouton « switch » sur READ et appuyer sur cond pour lire le rapport de conductivité ou sal pour obtenir la salinité. 
Cette lecture peut se faire pompe allumé ou éteinte. Dans le premier cas, la mesure doit être stable une minute. Dans le deuxième cas, renouveler la mesure jusqu’à l’obtention de deux valeurs identiques successives.
Entre 2 mesures :

Placer le bouton « switch » sur STBY.
Réduire le débit de la pompe Flow rate et vidanger la cellule

Oter l’échantillon précédent.
Essuyer l’embout des prises d’échantillon.
Maintenir l’extrémité du tuyau d’aspiration au dessus du bouchon des bouteilles.
Arrêt :
Si l’arrêt dure moins de 12 heurs laisser l’échantillon sur le support 

Si l’arrêt doit durer plus de 12 heures, rincer au moins 5 fois la cellule avec de l’eau distillée.

Pour tout arrêt garder la cellule pleine, mettre le bouton « switch » sur STBY et stopper la pompe. 
8. Mesure de la dérive de l’appareil. 

La dérive de l’appareil se vérifie tout les 50 échantillons et en fin d’analyse. 
Utiliser un flacon de mer standardisé. 

La dérive en salinité doit être de l’ordre de 1 à 2 millièmes par rapport à l’étiquette du standard. Si cela est supérieur vérifier avec un autre standard. Si la dérive est toujours importante, il est possible que l’appareil ne fonctionne pas normalement ou que l’étalonnage ait été mal effectué.
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